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Próxima edición 
ENERO

“"Una persona que no se alimenta de sus sueños 
envejece pronto”. (William Shakespeare)

DESDE 1991. Segunda época www.kronikaberria.eus

I. SÁNCHEZ

Gaizka Ca-
rregal pilotari
galdakoztarrak
jauzi erabaki-
garria eman
du bere kirol
i b i l b i d e a n ,
a z a r o a r e n
23tik 30era
Bilbo eta Ba-
rakaldo artean
jokatu den
2025eko Na-
zioen Pilota
Ligan Euskadiko Selekzioaren izen pro-
pioetako bat bihurtu ondoren. Bere jar-
duera sendoa eta heldua, euskal konbi-
natuak garaipena lortzeaz gain, pilota
garaikidearen barruan agertzen ari zen
pertsonaiaren izaera berretsi zuen.

El pelotari galdakoztarra Gaizka Ca-
rregal ha dado un salto en su carrera al
convertirse en uno de los nombres pro-
pios de la Selección de Euskadi duran-
te la Liga de Naciones de Pelota 2025,
disputada entre Bilbao y Barakaldo del
23 al 30 de noviembre. Su actuación
contundente contribuyó a que el com-
binado vasco alcanzara la victoria. 

En un campeonato que acogió selec-
ciones mundiales, los locales se hicie-
ron con la victoria. El galdakoztarra de
26 años logró oro en mano individual.
Se imponía ante Momito Medina, de
México, por 10-0 y 10-1. Carregal re-
presenta a una nueva generación de pe-
lotaris formados en clubes locales, en
su caso Adiskide, que se han abierto
paso hasta el escenario internacional
con constancia y disciplina. Para los
galdakoztarras su éxito es motivo de
orgullo; para Carregal confirmación de
que una trayectoria que apunta alto.

I. LÓPEZ

Llega la Navidad a
Galdakao con activi-
dades que harán bri-
llar los ojos espe-
cialmente a los más
pequeños. Las citas
arrancan el 14 de di-
ciembre a las 13:00
horas con la Banda
Da Capo y su “10
urte ilusioz beteta”
en Torrezabal Kultur
Etxean. Después, el
19, a las 19:00, pre-
paran Santo Tomas
Txiki en la plaza
Santi Brouard, con
venta de talo. Y a las
19:30 toca el espec-
táculo “Lumak
Dantzan” junto con
romería Lorratza en
el mismo lugar. En
caso de lluvia será en el patio de Gan-
dasegi. Para el 20, a las 18:00, hay
kontu kantari en Torrezabal.

El 22 de diciembre, a las 11.30, los
mensajeros de Olentzero recogerán car-
tas y habrá trikitrixa y galtzagorris de
Zuhatzu a Bengoetxe. A las 13:00, la
ludoteka de Bengoetxe presenta cuen-
tacuentos y visita del Olentzero gracias
a Bengoetxe Auzo Elkartea. A las
16:30 los mensajeros recogerán misi-
vas y habrá trikitrixa y galtzagorris por
Txistulanda. Y a las 17:00, cuentacuen-
tos en el hogar del jubilado de Olaba-
rrieta. Los Topagues, de 17.00 a 20.00
preparan chocolatada en Aperribai, In-
darra y Plazakoetxe. 

El 23, a las 11:30, los mensajeros de
Olentzero recogen cartas y hay trikitri-
xa y galtzagorris en Erletxes, Olabarri
y Bekea. A las 13:00 programan cuen-
tacuentos en la taberna de Elexalde y
los galtzagorris recogerán cartas. Los
Topagues pograman salida de 10.00 a
16.00, para nacidos entre 2007 y 2011,
a pista de hielo; es posible inscribirse
hasta el 18 de diciembre en los de In-

darra y Plazakoetxe. Los nacidos entre
2013 y 2014 irán a KNS Parke Natu-
rala; deben apuntarse hasta el 18 en
los de Usansolo, Indarra y Aperribai.
A las 18:00 hay Teatro de Olentzero y
Mari Domingi en Torrezabal Kultur
Etxea con entradas gratis hasta cubrir
aforo, organizado por Patakon Kultur
Elkartea. En el frontón de Aperribai, a
las 17:30, Olentzero y Mari Domingi
visitan la residencia de Aperribai. Y a
las 18:30 harán recepción en el fron-
tón para recoger cartas, con música y
regalos gracias a la organización de
Aperribai, Olabarrieta eta Txistulanda
Auzoko Elkartea.

Los nervios estarán a flor de piel el
24 de diciembre. A las 16:00, Olentze-
ro y Mari Domingi se harán fotos con
los peques en la plaza Kurtzeko. A las
17:00 la kalejira irá por Kurtzeko pla-
za, Bizkai kalea, Muguru, Zamakoa,
J.B. Uriarte, Pontxi Zabala y Santi
Brouard con la compañía de Divenire
y Galdakao Txistu Banda. A las 18:00,
Santi Brouard plaza acogerá la actua-
ción final, de manos de Patakon. A

continuación, actua-
rá Andra Mari
Dantza Taldea. Si
llueve, al acto se
trasladará previsi-
blemente al patio de
Gandasegi.

Del 26 y 27 de di-
ciembre se celebra
el Parque Infantil de
Navidad, inspirado
en el salvaje oeste;
de 11:30 a 14:00 y
de 16:30 a 19:30 en
Polideportivo del
Elexalde; hay servi-
cio de autobús espe-
cial. El 27, a las
20:00, montan con-
cierto de Maika Ma-
koski en Torrezabal.
El 28, a las 19:30,
bertsosalda en To-
rrezabal con Miren
Artetxe, Aitor Men-

diluze, Igor Elortza, Aissa Intxausti,
Uxue Alberdi y Aitor Bizkarra; con
Arkaitz Estiballes moderando.

Las jornadas del 29 y 30, el Topagu-
ne de Plazkoetxe ofrece túnel del te-
rror: el 29 de 17.00 a 20.00 con miedo
moderado, el 30 de 18.00 a 21.00 in-
tenso. Hay que apuntarse hasta el 18
diciembre en el 688 883 289,  topagu-
neak@argizia.org o  topaguneak@gal-
dakao.eus. El 30, a las 19:00, Zirkoa
Maluta trae la Gala Circo a Torreza-
bal. Y el 2 de enero, a las 18:00, pro-
graman teatro para niños con “Azken
Eguzkilorea” en Torrezabal.

El 5 de enero, de 11:30 a 14:00, orga-
nizan talleres infantiles y reparto de
chocolate en el Instituto de Bengoetxe.
Y a las 16:30, Fiesta de Navidad en la
iglesia de la mano de Argizai eskaut tal-
dea. Para las 18:00 horas empieza la
Cabalgata de Reyes Magos desde la
iglesia de Bengoetxe. A continuación
tendrá lugar la recepción de Sus Ma-
jestades en los pórticos de Gandasegi
y el mensaje de Gabone. Además, re-
partirán chocolate.

Gaizka Carregal, 
campeón con 
la Selección 
de Euskadi

¡Ya vienen Olentzero y Mari Domingi!

❒ Gaizka Carregal.

❒ Olentzero y Mari Doningi regresan a nuestra calles. (Foto: AGE)
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PROXIMA DONACIÓN SANGRE
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SABADOS

DOMINGOS
FESTIVOS

Sta. María
☎ 94 456 09 86
☎ 94 456 12 06

19,00 h.

12,00 h.

Urreta

13,00 h.

Bengoetxe

-

11,00 h.

Olabarrieta

-

12,00 h.

Usansolo

18,00 h.

-

Andra-Mari

—

1º domingo mes
13,00 h.

San Bernabé
de Erletxes

—

1º domingo mes
11,00 h.
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Mejoremos nuestro pueblo
Envíe un escrito con o sin foto al email galdakao@kronikaberria.eus 

indicando su nombre y número de teléfono. Su identidad no será divulgada. 
Recordamos que el Ayuntamiento ofrece en la web municipal (www.galdakao.net), sección “Esaiguzu”,

espacio para informar sobre este tipo de avisos y/o deficiencias.

Un vecino que se tropezó hace unos días con las baldosas
levantadas en la Plaza Iturrondo. Escribe para preguntar
cuándo piensa solucionar este problema el Ayuntamiento.
“Hay varias sueltas y rotas por toda la zona, un lugar muy
frecuentado por mayores y niños”, asegura.
Respuesta Ayto.: En el momento de recibir esta consulta,

se está procediendo a la sustitución de las baldosas.

BALDOSAS EN MAL ESTADO▼

Una vecina escribe para advertir de que, “a pesar de llama-
das telefónicas y reclamación escrita a ESAN del Ayunta-
miento de Galdakao, desde hace ya meses sigue sin restituir-
se el contenedor de cartón que desapareció de Txomin
Egileor, próximo al skate park”.  Comenta que, a falta de ese
servicio, “los vecinos arrojan los cartones al sitio que ocupa-
ba, como se ve en la foto”. Solicita un contenedor. 
Respuesta Ayto.: Ya están solicitados tanto este como otros

contenedores que se han de sustituir en el municipio. La em-
presa fabricante se ha demorado en la entrega de los nuevos
contendedores, pero esperamos que nos los suministren en
las próximas semanas. Mientras tanto pedimos disculpas
por las molestias ocasionadas.

CONTENEDOR DE PAPEL▼

Ya se ha quejado otras veces, “con cero resultados”, co-
menta un vecino, que insiste en la imposibilidad de descan-
sar para quienes viven alrededor de la Plaza de Altzadi, en
Lapurdi, “porque allí hay perros a todas horas ladrando, da
igual que tengan un horario, de día, de noche y de madruga-
da”. Dice saber que otros recintos creados para los canes en
Galdakao se han trasladado, “¿por qué no sucede lo mismo
con este?”. E insiste en que no tiene nada contra los anima-
les, “sino contra los dueños que son irrespetuosos y no con-
trolan a sus mascotas”. Asegura que solo se puede estar tran-
quilo “cuando hace mal tiempo o mucho frío”. Y cuenta que
recogieron firmas en un bar, “pero de pronto desaparecieron
varias hojas porque el dueño de un perro se las llevó”.
Respuesta Ayto.: En este momento no está planificado

trasladar de ubicación el parque de perros de la plaza Alza-
di. Este y todos los demás parques del municipio tienen un
horario que debe ser respetado por las personas usuarias,
en caso contrario animamos a las vecinas y los vecinos a
que denuncien la situación a la Policía Municipal.

FALTA DE TRANQUILIDAD 
EN ALTZADI

▼

Una vecina pregunta si no es posible mejorar el estado del
antiguo refugio situado en Plazakoetxe. “Hace unos años se
puso en valor como parte d ela ruta de la memoria, recordan-
do que allí se trataba de proteger la gente de las bombas fas-
cistas. Da pena verlo de esta manera, con zapatillas en la
puerta, sucio… Hasta el cartel que explica su fin está estro-
peado”. Añade la siguiente reflexión: “¿Si nosotros mismo
no cuidamos la memoria de nuestro pasado, cómo van a ha-
cerlo las generaciones futuras que no lo vivieron?”. 
Respuesta Ayto.: Desde el área de Urbanismo nos indican

que toman nota de la petición y se tomarán medidas para
acondicionar y mantener la zona.

MAL ESTADO DEL REFUGIO▼
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Presupuesto de 47,6 millones para 2026
D. LEÓN

El presupuesto de Galdakao
para 2026 asciende a
47.607.053 euros, un 3,08%
menos que el pasado ejercicio.
La propuesta del gobierno mu-
nicipal fue debatida en el ple-
no extraordinario del 4 de di-
ciembre. Mantiene el modelo
económico y organizativo de
ejercicios anteriores, “priori-
zando servicios públicos esen-
ciales, ayudas a asociaciones y
ciudadanía einversiones estra-
tégicas para preservar la esta-
bilidad y garantizar el funcio-
namiento de los servicios del
día a día”, exponen. El ante-
proyecto fue presentado por
Edurne Espilla, alcaldesa de
Galdakao en funciones, y Al-
berto Ealo, concejal de Hacien-
da, acompañados por Toño
González, portavoz del grupo
municipal Auzoak, e Iñaki Ur-
goiti, portavoz del grupo muni-
cipal Usansolo Herria.

Según Ealo, “la reducción
viene motivada por una menor
participación en la gestión de
los servicios prestados a
Usansolo, lo que reduce in-
gresos y gastos en 1,4 millo-
nes respecto a 2025, y la desa-
parición en 2026 de los
pasivos financieros en forma
de préstamo”. Los servicios
vuelven a concentrar la mayor
parte del gasto, con
25.596.566 euros (54%), el
área de Recursos Humanos
contará con 13.789.038 euros
(29%), las Inversiones con
4.610.235 (10%), y las Ayu-
das económicas co 3.568.514
euros (7%). El concejal indicó

que estas cuentas “cumplen
con los principios de estabili-
dad presupuestaria y sosteni-
bilidad financiera; ofrecen se-
guridad, equilibrio y visión de
futuro; y planifican de manera
responsable y equilibrada”.

Espilla destacó el compro-
miso con los barrios y el es-
fuerzo para completar proyec-
tos estratégicos: la conclusión
de la ampliación del polide-
portivo Urreta el próximo oto-
ño, el comienzo de las obras
de la Emakumeen Etxea y la
creación de la haurreskola de
Urreta. Además, subrayó la
importancia de cubrir necesi-
dades básicas de personas lo
necesitan a través de las ayu-
das progresivas y de promo-
ción económica. 

La mayor parte del presu-
puesto está destinada a los
servicios destinados a la ciu-
dadanía (54%). Hay partidas
clave como la recogida de re-

siduos (3.100.574 euros), lim-
pieza viaria (3.350.000 euros),
servicios deportivos
(2.608.400 euros), jardinería y
mantenimiento de zonas ver-
des (2.500.000 euros), progra-
mación cultural (893.970 eu-
ros), mantenimiento de calles
(344.000 euros) y alumbrado
público (721.851 euros). Y re-
coge también el refuerzo de
áreas vinculadas a conviven-
cia y cohesión social, como la
igualdad (239.000 euros), ju-
ventud (337.000 euros), mi-
gración (78.500 euros), parti-
cipación (83.209 euros),
medio ambiente (114.884 eu-
ros), Galdabusa (537.902 eu-
ros) y prevención de drogode-
pendencias (56.500 euros).

Respecto a Inversiones, Es-
pilla subrayó que “se trata de
actuaciones que no se ven, pe-
ro tendrán gran impacto en
barrios”, al incluir, entre otras,
obras de saneamiento y abas-

tecimiento de agua, y
nuevo alumbrado. A
ello se destinará un
millón de euros y las
mejoras están enfoca-
das, en su mayoría, en
las zonas rurales de
Galdakao. 

El resto de partidas
están destinadas a la
futura Casa de las Mu-
jeres (1.600.000 eu-
ros), el avance del
PGOU (125.000 eu-
ros), mejoras tecnoló-
gicas (106.235 euros),
avance en las obras del
polideportivo de Urre-
ta (1.000.000 euros) y
la nueva haurreskola

(500.000 euros). El documento
incorpora 42.700 euros en gas-
tos de financiación, “montante
que confirma la desaparición
de los pasivos financieros mu-
nicipales”, especifican.

En ayudas económicas se
apoyará “a personas que más
lo necesitan, de forma progre-
siva”. También destacarán la
labor de asociaciones que lle-
nan de vida de forma volunta-
ria. Y a la promoción de la
economía local. Así, entre
otras, la partida comprende las
ayudas para acción social
(750.000 euros), el Plan de
Empleo (600.000 euros), las
subvenciones a asociaciones
deportivas (378.600 euros), a
la asociación de comerciantes
(300.000 euros) y a las asocia-
ciones culturales (127.960 eu-
ros), además de los bonos pa-
ra el Auzotaxi (25.000 euros)
y el Bono Deportivo (50.000
euros).

I. LÓPEZ

El Pleno Municipal de
noviembre en Galdakao
ha aprobado inicialmente
la propuesta para modifi-
car las bases reguladoras
de la línea de subvencio-
nes para la mejora de la
accesibilidad y eficiencia
energética en hogares y la
instalación de fuentes de
energía renovables. 

El objetivo es simplifi-
car el procedimiento a se-
guir y que las personas
más necesitadas reciban
las mayores ayudas. En
energías renovables, se
devolverá el 5% de factu-
ra final a las personas que
lo soliciten y justifiquen
el gasto, con carácter ge-
neral, ya que el objetivo
de la medida es impulsar
de forma generalizada la
transición energética.

En el resto de subven-
ciones se tendrán en
cuenta situaciones socio-
económicas de las fami-
lias. En función de las
condiciones sociales y
económicas, teniendo en
cuenta el Indicador Públi-
co de Rentas de Efectos
Múltiples (IPREM), se
subvencionará hasta el
90% del gasto de las
obras para mejorar la ac-
cesibilidad y la eficiencia
energética en los hogares.

La línea de ayudas con-
templa: individuales, de
obras en viviendas, y a
comunidades. Las indivi-

duales se distribuirán te-
niendo en cuenta las con-
diciones sociales y eco-
nómicas, y aprobando
una enmienda realizada
por el PSE, se ampliará el
límite máximo de 3.000
euros a 5.000 euros. En
las destinadas a comuni-
dades se mantendrá el lí-
mite en 8.000 euros.

El gobierno municipal
había presentado   pro-
puesta de modificación
de la ordenanza munici-
pal parae facilitar la con-
versión de locales en vi-
viendas, con el fin de
flexibilizar la normativa
y ampliar el parque de vi-
vienda, pero se ha decidi-
do posponer al siguiente
pleno. Aunque el Ayunta-
miento ha realizado un
informe jurídico-técnico,
complementará el expe-
diente con un documento
técnico adicional.

Por otra parte, puesto
que el Ayuntamiento de
Usansolo no está total-
mente estructurado, el de
Galdakao presta servicios
abonados por Usansolo.
En base al convenio de
colaboración,  el Consis-
torio de Usansolo pagará
a Galdakao 771.246,65
euros por los trabajos rea-
lizados por los empleados
municipales en 2025. La
decisión fue aprobada
con los votos a favor de
EH Bildu, PNV, Auzoak
y UH y las abstenciones
del PSE.

Mejora para la 
eficiencia energética

❒ Presentación del anteproyecto del presupuesto. (Foto: GU)
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I. LÓPEZ

Hasta el 26 de diciembre
de 2025, Usansolo ha abier-
to el plazo para presentar
solicitudes de arrendamien-
to de las plazas de garaje
municipales situadas en el
parking de Laminarrieta. La
duración del contrato será
de un año a partir de la fe-
cha de formalización del
contrato de arrendamiento.
Se presentarán en el Regis-
tro General de Entrada del
Ayuntamiento de Usansolo
o en la sede electrónica:
www.usansolo.eus
Si llegada la fecha del

vencimiento del contrato
ninguna de las partes hubie-
se notificado a la otra, al
menos con un mes de ante-
lación a aquella fecha, su
voluntad de no renovarlo, el
contrato se prorrogará por
plazos anuales de un año.
En ningún caso dichas pró-
rrogas podrán extenderse
más allá del segundo se-
mestre del año 2029. 
"No obstante, el arrendata-

rio podrá desistir del contra-
to en cualquier momento
siempre que dé el correspondiente preaviso
al arrendador con una antelación mínima de
un mes", informan. Transcurrido el plazo de
vigencia, quedará automáticamente extingui-
do el contrato y el arrendatario cesará en el
uso del garaje. 
Movilidad reducida

Existen 4 parcelas reservadas a personas
con movilidad reducida en la planta -1. Ten-
drán prioridad para acceder a las plazas ex-
presamente reservadas, pero deberán poseer
la tarjeta de estacionamiento para personas
con movilidad reducida, que ha de ser apor-

tada con la documentación. 
En cuanto a las plazas por

razón de trabajo, si queda-
ran libres, podrán ser 
adjudicatarias personas ju-
rídicas, profesionales, tra-
bajadoras y comerciantes
que, disponiendo de vehí-
culo, cumplan uno de los
siguientes requisitos: per-
sonas jurídicas con domici-
lio social en el término mu-
nicipal de Usansolo;
profesionales y comercian-
tes que deberán tener en
Usansolo su domicilio fis-
cal o trabajadores que ten-
gan su centro de trabajo
allí.
Proceso

Las solicitudes serán
comprobadas por el Ayun-
tamiento. "Se aprobará me-
diante Decreto de Alcaldía
y se publicará en el Tablón
de Anuncio del Ayunta-
miento y en su página web,
la lista provisional de per-
sonas admitidas y exclui-
das, señalando la causa de
exclusión y concediendo
un plazo de 10 días hábiles

para que los solicitantes excluidos puedan
subsanar los defectos detectados", informan.
Transcurrido el plazo para realizar subsana-

ciones necesarias y realizadas de oficio las
comprobaciones, se procederá a la aproba-
ción mediante Decreto de Alcaldía de la lista
definitiva que será publicada en el Tablón de
Anuncio del Ayuntamiento y la web munici-
pal. 
En caso de que las solicitudes superen las

plazas, se realizará un sorteo público para
determinar el orden en la adjudicación de las
mismas. "Las plazas serán asignadas según
dicho orden de prelación. No cabe la posibi-
lidad de elección de plaza", especifican.

Plazas de garaje en Laminarrieta

❒ Acceso al parking de Laminarrieta. (Foto: AGE)

QUIÉN PUEDE 
PRESENTARSE
1) Ser persona física.
2) Ser mayor de edad.

3) Estar empadronado en
Usansolo con antigüedad 

mínima de 6 meses. 
4) Permiso conducir en vigor.
5) Ser titular del vehículo o

constar en la póliza del seguro
como conductor habitual. 

También podrán ser solicitantes
quies cumpliendo el resto de 
requisitos recogidos, salvo el

punto 6), dispongan de vehículo
de empresa con uso particular.
6) Que dicho vehículo esté en
el padrón de vehículos del 
ayuntamiento de Usansolo.
7) Estar al corriente de pagos

en Hacienda y Seguridad Social
y en pagos de las obligaciones

contraídas con el Ayuntamiento.
8) No hallarse incurso en 
causas de incapacidad 

o incompatibilidad establecidas
en la legislación vigente.

SEMANA CULTURAL. Desde el día 25 hasta el 30 de noviembre, Gure Etxea de Usansolo
celebró su Semana Cultural. Desde el grupo aseguran que lo pasaron “formidable”. En la fo-
to (GU), un momento de la cita. (IL)

Retraso en 
el paso del
recibo del
impuesto de
circulación
2025
D. LEÓN

El Consistorio de Usanso-
lo informa de que "por razo-
nes ajenas a este Ayunta-
miento", debido a que desde
tráfico "no se ha facilitado
aún el padrón correspon-
diente a este municipio", el
paso del recibo del IVTM,
el impuesto de circulación,
de este año 2025 se está re-
trasando.
Confirman que, en cuanto

disponga de dicho padrón,
pasará el cobro. 
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I. LÓPEZ

2022ko otsailean hasi zen
Udalaren partaidetza-platafor-
ma, Erabaki Galdakao
(https://erabaki.galdakao.eus
/). "Ordutik, gardentasuna
bermatzeko eta herritarrek el-
karri eragiteko, ideiak propo-
satzeko, proiektuen jarraipena
egiteko eta udalerria bera erai-
kitzen parte hartzeko funtsezko
tresna gisa finkatu da. Izan
ere, toki prozesuetan herrita-
rren inplikazioa errazten duen
gune aitzindaria da, non guz-
tien proposamenak ekintza
bihurtzen diren ", adierazi dute
udal iturriek.

Fue en febrero de 2022
cuando arrancaba la platafor-
ma de participación del Ayun-
tamiento, Erabaki Galdakao
(https://erabaki.galdakao.eus/)
. “Desde entonces, se ha con-
solidado como una herramien-
ta clave para garantizar la
transparencia y permitir que
la ciudadanía pueda interac-

tuar, proponer ideas, hacer se-
guimiento de los proyectos y
tomar parte en la construcción
de su propio municipio. Y es
que, se trata de un espacio
pionero que facilita la impli-
cación de la ciudadanía en los
procesos locales; donde las
propuestas de todas y todos se
transforman en acciones”, co-
mentan fuentes municipales. 

El área de Participación y
Transparencia ha realizado un
análisis sobre el uso de la pla-
taforma y perfil de usuarios,
para mejorar su funciona-
miento. Cerca de 3.000 perso-
nas están registradas, el
13,4% de la población mayor
de 16 años. De ellas, 972 han
acreditado su residencia en
Galdakao y pueden participar
en votaciones y consultas, el
resto aún no ha completado
este paso, generalmente por
desconocimiento o por pro-
blemas de verificación.

El perfil de usuarios es ma-
yoritariamente de personas de
entre 30 y 60 años, siendo el

promedio los 50, con una dis-
tribución equilibrada por gé-
nero. Los jóvenes (un 4,4% de
personas usuarias es menor de
30) y mayores (un 2,6% por
encima de los 71 años), así
como vecinos de origen ex-
tranjero (un 1,7%, frente al
7,1% que representan en la
población general de Galda-
kao), todavía están subrepre-
sentados, desafío y oportuni-
dad para seguir haciendo la
participación más inclusiva. 

Erabaki Galdakao ha gestio-
nado 20 procesos participati-
vos y 7 órganos de participa-
ción. Ha recogido más de
1.300 propuestas y organizado
137 encuentros, entre talleres,
asambleas y sesiones de con-
sejos territoriales. En el marco
de este análisis, se ha lanzado
un breve cuestionario a usua-
rios, han respondido 228. El
objetivo del mismo era dar
con posibles brechas que difi-
culten la utilización de la pla-
taforma, para su mejora. El
resultado obtenido muestra

como puntos fuertes lenguaje
claro y contenidos, con un
95,6% y 92,1% de opiniones
situadas entre ‘bien’ o ‘muy
bien’, respectivamente, así co-
mo y el sistema de elabora-
ción y de apoyo de las pro-
puestas (82,9% y 80,7%).

El 56,1% afirma haber teni-
do dificultades al verificar sus
datos. “Puede deberse a que la
plataforma no trabaja en tiem-
po real con el padrón en vigor,
sino que se actualiza periódi-
camente, o a la apertura de
nueva cuenta tras olvidar la
contraseña. Estas complica-
ciones se están resolviendo
gracias a mejoras como la op-
ción de registrarse mediante
cuenta de Google, que simpli-
fica notablemente el proceso.
Con todo, cabe destacar que
el 88,2% ha valorado el siste-
ma de registro como ‘bueno’
o ‘muy bueno’”, aseguran
fuentes municiaples. 

Más allá de las valoraciones,
el informe muestra que Eraba-
ki Galdakao es más que una
simple herramienta digital; se
trata del reflejo de la filosofía
del Ayuntamiento de escuchar
a la ciudadanía, fomentar la
transparencia y facilitar la im-
plicación de todas las perso-
nas en la vida del municipio.
De esta forma, la voz de cada
vecina y vecino contribuye a
que las decisiones relativas al
pueblo sean compartidas y en-
riquecidas por la diversidad
de perspectivas de toda la ciu-
dadanía. 

Erabaki Galdakao se consolida como 
herramienta de participación ciudadana

Pago de la Tasa de 
Vados Permanentes
D. LEÓN

El Ayuntamiento de Usansolo procederá al cobro de
los recibos correspondientes a la Tasa de Vados Perma-
nentes de 2025. En periodo voluntario, el importe co-
rrespondiente puede ser ingresado sin recargo hasta el
19 de diciembre. El pago de los recibos no domicilia-
dos se realizará a través de Kutxabank presentando el
juego de impresos que serán remitidos a los domicilios
de los contribuyentes; y la de los recibos domiciliados,
por sus entidades correspondientes. El cargo en cuenta
de los recibos domiciliados se realizará el último día
del plazo de ingreso, es decir, el 19 de diciembre. 

Si el recibo no se encuentra domiciliado, el plazo má-
ximo para solicitar su domiciliación finaliza el 12 de
diciembre. Se podrá pagar en las oficinas de Kutxa-
bank. "Tal y como establece el art.165 de la N.F.
2/2005, el mero transcurso del plazo de ingreso volun-
tario determinará la exigencia de los intereses de demo-
ra y de los recargos del período ejecutivo en los térmi-
nos establecidos así como de las costas del
procedimiento de apremio", comentan desde el Consis-
torio.

Plazo para la licencia 
de terraza hostelera 
D. LEÓN

Galdakaoko ostalaritza-establezimenduetan terrazak
edo mahaitxoak jartzeko eskaera egiteko epea aben-
duaren 15ean amaituko da.

El plazo para solicitar la instalación de terrazas o ve-
ladores en los establecimientos hosteleros de Galdakao
para el próximo año abre hasta el 15 de diciembre.
Quienes no realicen la solicitud en plazo, tengan deu-
das pendientes con el Ayuntamiento o no hayan actuali-
zado los pagos de tasas e impuestos no podrán instalar
terraza en 2026. "El Ayuntamiento hará seguimiento",
aseguran fuentes consistoriales. Para recibir informa-
ción se puede llamar al 94 401 05 90. Por otra parte, el
Ayuntamiento informa de que ya ha comenzado la tra-
mitación para modificar la ordenanza de terrazas.
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Visitas a la iglesia de 
Andra Mari de Elexalde
I. LÓPEZ

El pasado 30 de noviembre comenzó el ciclo de visitas que
el Consistorio de Galdakao, en colaboración con la iglesia de
Andra Mari, ha puesto en marcha para dar a conocer esta jo-
ya del patrimonio cultural del municipio. Continuarán hasta
junio, gratuitamente, los  últimos domingos de cada mes, a
las 11:00 horas.

Durante aproximadamente una hora, los participantes des-
cubrirán detalles destacados del templo, incluyendo su porta-
da románico gótica, los restos del campanario original del si-
glo XII, su retablo renacentista y la escultura románica de
Santa María, una de las pocas vírgenes románicas conserva-
das en Euskal Herria.

La cita es abierta, no requiere conocimientos previos y no
es necesario inscribirse  ni hay límite de aforo; basta con
acercarse a la iglesia. A través de esta iniciativa, Ayunta-
miento y templo buscan acercar a vecinos y visitantes la ri-
queza histórica y artística del monumento, fomentando el in-
terés y el respeto por el patrimonio local.

Bengoetxe lucirá brillante
gracias al Concurso de 
Luces de Navidad
D. LEÓN

La Asociación de Vecinas y Vecinos de Bengoetxe, en Gal-
dakao, quiere que reine la magia navideña, por eso ha organi-
zado el I Concurso de Luces de Navidad denominado ‘Des-
tellos de Navidad’. “Es el momento de sacar vuestros
adornos y dar rienda suelta a la creatividad para llenar nues-
tras calles de luz y color. Vuestra colaboración cuenta para
que nuestro barrio brille como nunca, será el más brillante y
festivo del municipio”, comentan.

Por eso invita a participar apuntándose en el local del gru-
po, situado junto al Centro de Mayores, en la calle Aperribai
Bidea 2, durante los días 25, 26 y 27 de noviembre, de 18:30
a 20:00 horas. Para inscribirse hay que recoger las bases.

Los premios se concretan en: para el primero, diploma más
cesta de productos navideños y un décimo de lotería para el
sorteo del 6 de enero de 2026; para el segundo, diploma más
lote de productos navideños y décimo de lotería para ese sor-
teo; y para el tercero, diploma y décimo de lotería.

Silkat, ‘Mejor artista de
Hego Uribe’ en el Rockein
D. LEÓN

El Rockein decidió que el premio al Mejor artista de Hego
Uribe lo ganaba Silkat, trío de indie rock con músicos de Bil-
bao y Galdakao e influencias de The Cure o Radiohead. Gra-
cias a ello grabarán un videoclip profesional y actuarán en el
MAZ Basauri 2026.

El jurado estuvo compuesto Nara Pinto, promotora en el
festival Primavera Sound; Jon Agirrezabalaga, productor e
ingeniero de sonido de El Tigre Studios y músico y composi-
tor; Ibone Iza, responsable de contenidos de BIME Pro; Iker
Bárbara, coordinador de la edición de Euskal Herria y La
Rioja del medio musical MondoSonoro; y Jon Zugazagoitia,
concejal de Juventud del Ayuntamiento de Basauri.

❒ Uno de los puntos en la Ruta de la Memoria de las Mujeres. (Foto: EEE)

I. LÓPEZ

Erabide Emakume Elkar-
teak "Martxa nordikoaren
hastapena" ikastaroa pro-
posatzen du urtarrileko hi-
labeterako. Bi ostegun izan-
go dira, urtarrilaren 15ean
eta 22an, 17:30etik
19:00etara, 25 euroren tru-
ke. "Euskaditrek enpresako
profesionalak ematen ditu
makilak", zehaztu dute.

La asociación de mujeres
Erabide Emakume Elkartea

propone para el mes de ene-
ro un nuevo curso de ‘Inicia-
ción de marcha nórdica’. Se-
rán dos jueves, los días 15 y
22 de enero de 17:30 a 19:00
horas, por 25 euros. “Los
bastones los presta la profe-
sional de Euskaditrek”, espe-
cifican. La inscripción se
puede realizar los lunes en la
sala 1 de Torrezabal Kultur
Etxea o a través del WhatsApp
675 708 032. Además, a par-
tir de enero también habrá
un nuevo ‘Taller de inicia-
ción de sevillanas’, los mar-

tes de 11:30 a 12:30.
Ruta

Por otra parte, ya están co-
locadas las nuevas placas
con código QR en los mono-
litos que componen la ‘Ruta
de la memoria de las muje-
res’. Impulsada por Erabide
Emakume Elkartea, es un
pequeño recorrido que invita
a pasear con memoria. Su
objetivo es ensalzar, visibili-
zar y poner en valor los es-
pacios que recuerdan la con-

tribución de las mujeres en
el desarrollo, la cultura y la
identidad de Galdakao. Al
mismo tiempo, “algunos de
sus puntos señalan la ausen-
cia de las mujeres en los
símbolos y relatos oficiales,
convirtiéndose en lugares de
reflexión que animan a cues-
tionar esas desigualdades y a
imaginar una memoria co-
lectiva más justa para alcan-
zar una comunidad más salu-
dable”. El proyecto se ha
realizado en colaboración
con Farmamundi Euskadi.

Marcha nórdica, sevillanas y ruta de 
la memoria de las mujeres con Erabide

BELEN DE ELKAR-
BIZI. La asociación
de mayores Elkarbizi
ha instalado un belén
en Urtebieta 6 bis de
Galdakao. Marcelo
Torres es el creador
de este nacimiento
que puede visitarse de
martes a domingo de
17:00 a 21:00 horas.
La idea surgió durante
la pandemia, impulsa-
da por miembros de la
junta. “Comenzó con
cuatro casitas, y poco
a poco fue creciendo
hasta lo que es hoy”,
aseguran. Lo especial
es que está hecho de
cartón. En la foto
(AGE), Torres junto
al belén. (IL)
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Galdakao ha presentado
Galdakao Zeugaz, iniciativa
pionera de innovación social
nacida del Foro Sociosanita-
rio del municipio. El proyec-
to busca transformar el mo-
delo de cuidados e impulsar
un nuevo marco de bienestar
basado en la participación
ciudadana, la colaboración
entre agentes y la puesta en
valor de los cuidados como
eje central de la vida comu-
nitaria. Se trata de una ini-
ciativa que apuesta por un
modelo de pueblo diferente,
más conectado y correspon-
sable, donde el cuidado y la
salud se entienden como una
responsabilidad compartida.

El Ayuntamiento colabora
con Agirre Lehendakaria
Center (ALC), y el proyecto
se ha desarrollado los últi-
mos meses a través de un
proceso de escucha activa,
trabajo colectivo y construc-
ción de conocimiento com-
partido. Así, el grupo motor
ha mapeado agentes locales,
detectado necesidades y
oportunidades, y visibilizado
aspectos que condicionan po-
sibilidades de cambio. Entre
los retos destacan soledad no
deseada, desconexión entre
recursos, falta de espacios
compartidos y necesidad de
reforzar vínculos comunita-
rios.

El municipio ha explorado
nuevas formas de fortalecer
el tejido social, poniendo en
valor elementos cotidianos
como escaleras de portales o
comercios de barrio como
espacios clave de relación y
apoyo. Y se han identificado
prioridades de acción rela-
cionadas con la comunica-
ción accesible, la creación de
redes intergeneracionales y
el impulso de perfiles comu-
nitarios que acompañen y
conecten a las personas y re-
cursos del municipio.

En la presentación partici-
paron Edurne Espilla, alcal-
desa de Galdakao en funcio-
nes; Gorka Espiau, director
de Agirre Lehendakaria Cen-
ter; Amets Iturbe, concejala
de Acción Social y de Igual-
dad de Galdakao; Leyre Ola-
barrieta, doctora de Osaki-
detza; y Naroa Azurmendi,
trabajadora del Servicio de
Dinamización de Personas
Mayores del Ayuntamiento,
quienes destacaron la rele-
vancia de situar los cuidados
en el centro y avanzar hacia
un modelo comunitario más
inclusivo y sostenible. 

También hubo representan-
tes de las diferentes asocia-
ciones y personas que están
participando de forma indi-

vidual en el proyecto: las tra-
bajadoras del Servicio de
Ayuda a Domicilio, el Servi-
cio de Dinamización de Per-
sonas Mayores, Erabide
Emakume Elkartea,   Kabia,
varias farmacias, distintos
departamentos del Ayunta-
miento, AMPAs, asociacio-
nes de personas mayores,
Servicio Psicosocial EISE,
Osakidetza, Cáritas y varias
personas a título individual,
como Kepa Lizarraga.
Trabajo colectivo

Espilla reconoció “el traba-
jo de tantos años de todos
los colectivos de Galdakao
que están formando parte va
a suponer una gran contribu-
ción”. En sus palabras, “el
mayor valor del grupo es que
cada agente ofrecerá su pro-
pia visión para conseguir un
objetivo común: que todas y
todos vivamos más cómo-
das, cómodos, sanos y sanas
en Galdakao”. Para lograrlo,
según Espilla, “unas miradas
ofrecerán conocimiento,
otras experiencia, otras cer-
canía y contacto directo con
la ciudadanía”. En definitiva,
confía en que “en grupo se-
remos más fuertes y multi-
plicaremos los resultados”. 

Iturbe destacó que “Galda-
kao es un municipio activo,
dinámico y lleno de agentes
sociales con importancia his-
tórica que transmiten valores
del cuidado”. Gracias a ello
surgió Galdakao Zeugaz, es-
pacio “para escucharnos y tra-
bajar juntas en dar respuesta
unificada a las necesidades en
materia de bienestar”. 

El director de ALC incidió
en que “es sencillo lanzar un
proyecto comunitario, pero
al llevarlo a la práctica sur-
gen multitud de dificulta-
des”. Espiau aseguraba que
“el trabajo está siendo una
gozada y se están haciendo
cosas de mucho valor, ya
que existía una estructura

Galdakao Zeugaz, proyecto pionero en 
el marco de los cuidados comunitarios

previa en Galdakao”.
Azurmendi y Olabarrieta

detallaron acciones que se
están desarrollando. La pri-
mera destacó dos de los re-
tos prioritarios del proyecto,
como son “la coordinación
de todos los agentes y pro-
yectos que se vio que había
en marcha en Galdakao, que
muchas veces trabajaban de
forma aislada, y hacer llegar
la información a toda la ciu-
dadanía”. 

Olabarrieta, por su parte,
consideró que “esta platafor-
ma va a ser fuente de mu-
chos recursos para dar solu-
ciones a problemas, miedos,
sentimientos....”, y puso el
foco en dos actividades: “el
Death Café, ya en marcha y
que está teniendo un gran
éxito, y la charla ‘La silla
vacía’”, que tendrá lugar en
la escuela Gandasegi el 9 de
diciembre, a las 18:30.  ❒ Un momento de la presentación del programa. (Foto: GU)
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Un diciembre activo 
para los mayores
I. LÓPEZ

El Servicio de Dinamización de Personas Mayores prepara
diversas citas para diciembre. El 9 organizan la charla “Silla
vacía”, a las 18:30 horas en el Colegio Gandasegi. Ya es po-
sible apuntarse. Las sesiones dedicadas a ‘Cocina gourmet
navideña’ son otras de las ofertas. La de la Navidad será el
10 de diciembre a las 17:30 horas en Lagun Artean; la del
Año Nuevo el 17 de diciembre a las 17:30 horas en el mismo
lugar. La inscripción está abierta.

Por lo que respecta al senderismo, será el 10 de diciembre
al monte Pagarsarri, con comida incluida después en Bilbao.
El 18 diciembre se abren las inscripciones. El 12, a las 18:00
horas, sonará el concierto navideño “Música entre 6 cuer-
das”, al que ya se pueden apuntar las personas interesadas. 

La visita cultural a Bergara se ha preparado para el 16 a las
10:30 horas. Ya están abiertas las inscripciones. Además, el
29 de diciembre, a las 17:30 horas en Elkarbizi, hay Taller de
decoración floral para mayores y pequeños. Será posible
apuntarse desde el 12 de diciembre. 

El servicio atiende lunes, miércoles y viernes de 10:00 a
13:30 y jueves de 16:00 a 18:00 horas en Pontzi Zabala 3A.
El horario de inscripción del primer día es de 8:00 a 13:30.

Masterclass de cocina
D. LEÓN

El chef José Miguel Olazabalaga regresa a Torrezabal para
ofrecer sus masterclass de cocina. Permitirán descubrir rece-
tas de temporada y técnicas culinarias gratis. Se celebrarán 5
sesiones hasta el próximo mes de marzo, arrancaron el 2 de
diciembre. Las siguientes serán de 18:00 a 19:30 horas el 14
de enero, el 28 de enero, el 3 de febrero y el 25 de marzo.

Chef de reconocido prestigio muyvinculado a Galdakao,
compartirá su experiencia culinaria en demostraciones dise-
ñadas para acercar los sabores del otoño y la Navidad a todas
las personas asistentes. La entrada será libre hasta completar
aforo, por lo que solo hay que acudir a Torrezabal para dis-
frutar de la experiencia gastronómica.

I. LÓPEZ

Etxeko txikienentzako
oporrak eta familia zaleta-
sun partekatua aprobetxa-
tuz, urtarrilaren 3 eta 4ko
asteburuan Usansoloko Xa-
bier Zaita bizilagunak eta
Elexalden ikasten ari den
bere 12 urteko semeak, Iker
Zaita Elorriagak, fosil era-
kusketa bat eskainiko dute
Usansoloko Oletxe 23an.

Aprovechando las vacacio-
nes para los más pequeños
de la casa y una afición fa-
miliar compartida, el fin de
semana del 3 y 4 de enero
Xabier Zaita, vecino de
Usansolo, junto a su hijo de
12 años, que además estudia
en Elexalde, Iker Zaita Elo-
rriaga, ofrecerán una exposi-
ción de fósiles en Oletxe 23
de Usansolo. El horario será,
el sábado de 10:30 a 13:00 y
de 16:30 a 19:00 horas, y el
domingo de 10:30 a 13:00
horas. “Nos han dejado un
precioso local de Loradenda,
junto a su establecimiento.
Además, esperamos que la
Sociedad Santa Cruz de Gal-
dakao nos preste unas mesas
y unos caballetes, con eso
organizaremos la muestra”,
comenta.

Algunos de los ejemplares
han sido recogidos por ellos
mismos en diversos lugares

y otros los han adquirido pa-
ra dar forma a esta recopila-
ción. “La empecé yo de muy
crío y, gracias a la ilusión de
Iker, he vuelto a retomarla.
La pasión nació en mí en

una época en la que no habí-
an películas de dinosaurios
como hoy en día. Convencí
a mi padre para que me lle-
vara a buscar aquellos reta-
zos del pasado a sitios don-

de se decía que se podían
encontrar. Hallamos corales
y pequeños braquiópodos,
almejitas, en lugares increí-
bles lejos del mar”, comenta
Xabier. 

Después aparcó la afición
sin llegar a olvidarla. “La
sustituí por la montaña y la
escalada, pero siempre en-
contraba restos en cualquier
macizo, incluso en el Hima-
laya. Eso sí, se lo he ido
transmitiendo a mi hijo y,
gracias al paso de los años y
las tecnologías, hemos am-
pliado la muestra con piezas
en las que no hemos roto na-
da, sino extraído o recopila-
do entre lo que ya estaba ro-
to. En Euskadi, León,
Burgos, Inglaterra, Francia...
allá donde podemos ir con
nuestros medios y tiempo. Él
encantado y yo también.
¡Ah!, y en nuestras montañi-
tas también, en Gorbeia,
Mandoia, Goikogane... apa-
recen en cualquier lugar en
el que te fijes”, asegura.

Para contagiar esa ilusión a
otras personas, invitan a
acercarse hasta esta original
cita. “Que no esperen un
museo, pero sí una humilde
colección que queremos
compartir con todo aquel
que venga a verla”, comenta
emocionado. Además, pro-
mete un regalito para los
más txikis. 

Un padre y un hijo de Usansolo 
muestran su colección de fósiles 
en una exposición

❒ Xabier, junto a su hijo Iker, con algunos de los fósiles. (Foto: XZ)

I. LÓPEZ

El grupo de senderismo Izarra organiza el
10 de diciembre salida por Indusi, Elgabide,
Makastui, Areatza y Artea.”Iniciamos con
descenso hasta la ‘erreka’ de Indusi, desde
donde en 2,8 kilómetros, ascendemos unos
50 otros junto a la orilla izquierda por carre-
tera asfaltada, dejando atrás la central eléc-
trica Errotazar, un molino, Landaxuela y
Kortabarría ausoak”, cometan.

Tocará después ascenso con 85 metros de
desnivel 1 kilómetro por pista cementada
hasta Elgabide auzoa, y a continuación a
Makastui auzoa subiendo otros 105 de desni-
vel en 1,5  kilómetros por la carretera asfal-
tada BI-2543, que tiene poca circulación.
“Comenzaremos un descenso de 3,6 kilóme-

tros hasta Eleizondo auzoa, en Zeanuri, don-
de se encuentran la iglesia de la Asunción de
María, la ermita de la Piedad y el monumen-
to al centenario de la cruz del Gorbeia, reali-
zado por Nestor Barrenetxea e inaugurada el
21de diciembre de 2003”, añaden.

A continuación enfrentarán un pequeño re-
pecho que asciende 40 metros sobre 500 me-
tros aproximadamente. Bajarán y, finalmen-
te, llaneando llegarán al centro de Areatza
para, después de recorrer otros 5,5 kilóme-
tros, alcanzar el final en Artea.

El recorrido son 15 kilómetros con desnivel
positivo de 250 metros. El grupo quedará a
las 8:00 en el Parque de Plazakoetxe para sa-
lir 10 minutos después. Los interesados pue-
den apuntarse en el 699 381 435 o el 680
199 215. El precio del menú es de 16 euros.

Nueva salida senderista con Izarra Fiesta de
Bengoetxe
Auzo 
Elkartea
I. LÓPEZ

La asociación de vecinas y
vecinos Bengoetxe Auzo El-
kartea agradece, desde su
junta directiva, el apoyo
ofrecido durante 2025. Para
materializar este gracias, ha
preparado una fiesta gratuita
el día 11 de diciembre en el
Centro de Personas Mayores
Danok Aurrera.

Contarán con el grupo gal-
dajoztarra ‘Aire Rocieros’
que deleitará a los asistentes
con villancicos y algunas se-
villanas, que podrán cantar y
bailar. La cita es a las 18:30
horas. 

Tf: 94 600 06 37

Su mejor 
inversión 

publicitaria
Gabon

Zoriontusak!
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Aurten ere, Gabonetako
arrastelua jarri da martxan
Galdakaon. Horretarako,
Mundo Bat erakundeak an-
tolatutako jostailu bilketa
egingo da abenduaren
14an, 11:00etatik 13:30eta-
ra eta 17:30etatik 20:00eta-
ra bitartean, Zuloaga Mar-
golari kaleko 6. zenbakian,
Caritasen egoitzan.
Un año más, se pone en

marcha el Rastrillo de Navi-
dad en Galdakao. Para ello,
tendrá lugar una recogida de
juguetes organizada por
Mundo Bat el 14 de diciem-
bre de 11:00 a 13:30 y de
17:30 a 20:00 horas en la ca-
lle Zuloaga Margolari 6, se-
de de Cáritas.
Además, desde Cáritas

Galdakao solicitan personas
voluntarias para acompaña-
miento en residencia, en do-
micilio a una mujer, en pro-
yecto de infancia y en el
proyecto Kabia, dirigido a
personas en situación sin ho-
gar. Las personas interesadas
pueden llamar al teléfono
688 844 027 o escribir al
email jconde@caritas.org.
Cáritas Galdakao promue-

ve acción social y justicia a
través del voluntariado.
"Pretende el compromiso so-
cial para favorecer una red
ayuda a la promoción huma-
na y al desarrollo integral de
las personas, trabajando des-

de el enfoque de derechos,
visibilizando, sensibilizando
y denunciando las causas
que generan injusticia social,
y proponiendo alternativas
para la transformación so-
cial", explican.
Kabe es su servicio de alo-

jamiento-vivienda tutelada
para personas en riesgo de
exclusión. "Las viviendas
ofrecen alojamiento de ca-
rácter colectivo de corta o
media estancia a personas en
situación de alto riesgo de
exclusión. Se trata de un ser-
vicio con baja intensidad de
apoyo que, sin tener perso-
nal presente de forma per-
manente, cuenta con la ayu-
da de personal técnico de

referencia y un equipo de
personas voluntarias", na-
rran. El dispositivo suma 2
pisos, uno de ellos de 5 pla-
zas para hombres y otro de 3
plazas para mujeres.
Además, Cáritas cuenta

con el servicio de Acogida,
que facilita un apoyo para
cubrir necesidades básicas.
"Es un proceso de acompa-
ñamiento orientado a la pro-
moción autónoma. Aposta-
mos por ser un espacio
comunitario de referencia
para personas que viven una
situación de dificultad. Bus-
camos que superen la situa-
ción o al menos inicien pro-
cesos tendentes a mejorarla,
con objetivos concretos", es-

pecifican. Se desarrolla en la
Plaza Muguru s/n, y hace
falta cita previa, de lunes a
viernes de 10:00 a 12:00 ho-
ras, en el teléfono 747 408
929.
Menores

El proyecto de apoyo socio-
escolar Ametza está dirigido
a menores de 5 a 12 años que
provienen de familias en si-
tuación de vulnerabilidad.
Trabaja la higiene y alimen-
tación, apoyo escolar, tiempo
libre y ocio educativo, así co-
mo habilidades para la vida y
educación en valores. Se ha-
ce a través de la propia orga-
nización del tiempo de la ac-

Cáritas apoya el Rastrillo de Navidad de Mundu Bat 
y solicita personas voluntarias para varios programas

❒ Sede de Cátitas en la Plaza Muguru de Galdakao. (Foto: AGE)

tividad como merienda, apo-
yo escolar y tiempo libre.
"Además, también se realiza
acompañamiento a las fami-
lias y se coordina la interven-
ción con otros agentes y ser-
vicios vinculados a ellas,
como el Servicio Social de
base, centros educativos...",
confirman. Tiene lugar en la
Plaza Muguru los miércoles
por la tarde.
Se suma el rastrillo que

funciona durante todo el
año; recoge objetos a los que
dar una segunda vida y que
pueden ser después compra-
dos a precios asequibles u
ofrecidos a personas con re-
cursos insuficientes, previa
valoración del proyecto de
acogida. "Se pueden entregar
juguetes, objetos para bebé,
menaje... ropa no", concre-
tan. Tiene lugar los viernes
de 14:30 a 18:30 en el local
de Zuloaga Margolari.
Además, Cáritas cuenta

con Koopera Store, tienda en
la que se vende moda soste-
nible con conciencia. "Cuan-
do compras allí, activas un
proyecto con conciencia so-
cial y ecológica y contribu-
yes a generar trabajo de in-
clusión, cuidas el medio
ambiente y ayudas a la moda
sostenible a precio bajo, cre-
amos empleo e inserción so-
cial desde 1991", añaden. Se
encuentra en Ganekogorta 8.
Por último, el área de ma-

yores lucha contra aislamien-
to y sentimiento de soledad
de algunas personas en resi-
dencia. "Está dirigido a ma-
yores con nivel bajo de rela-
ción social, enfermas o con
dificultades para desplazarse,
con edad avanzada, falta de
ánimo o de apoyo familiar",
aclaran. También a quienes
presentan dificultades para
realizar actividades diarias.
Se hace en la residencia San
Andrés de Usansolo.
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Gabonak bueltan dira, eta
horrekin batera Koldo Bilba-
ok kale horretako 3. zenba-
kian dagoen Iturribideko
Pausoen Museoan ikusgai
dauden jaiotzei urtero egiten
dien ekarpena. Aurtengo ur-
teko, bere lanaren izenburua
"1860ko Eguberria Butroien
- Navidad en Butrón 1860"
da, eta erakusketa partekat-
zen du Bizkaiko Belenisten
Elkartearen beste hamaika
jaiotzarekin batera.

Regresa la Navidad y con
ella la aportación que Koldo
Bilbao hace anualmente a los
belenes expuestos en el bilba-
íno Museo de Pasos de Iturri-
bide situado en el número 3
de esa calle. Este año, su tra-
bajo lleva por título ‘1860ko
Eguberria Butroien - Navidad
en Butrón 1860’ y comparte
exposición junto a otros once
belenes de la Asociación Be-
lenista de Bizkaia.

"La gente me comenta que
eso no es Butrón, porque no
se ve el castillo. Les explico
que Butrón cuenta con mu-
cha historia y en 1860 tenía
ese aspecto. El castillo actual
es una remodelación del XIX
respecto al medieval del XI y
está ubicado en Gatika. Es
uno de los mejores ejemplos
de arquitectura neogótica y
neomedieval en de Euskal
Herria y Europa”, narra.

La lección de historia sigue
para quien se detenga a es-
cucharla. “La casa torre de
los Butrón es del siglo XI. El
meandro del río de mismo
nombre y la elevación del te-
rreno por detrás en la loma
de Menditxu permitían que
se viese bien. Al pasar, el ca-
minante quedaba impresio-
nado por su grandeza. Era
más ‘fardar o darse el pote’
que control militar. En 1480
la torre primitiva fue trans-
formada en un castillo inex-
pugnable por el quinto señor

de Butrón, mostrando su po-
sición dominante y belicis-
ta”, añade.

Los Butrón fueron una de
las grandes familias vizcaínas
de finales de la Edad Media.
Su apogeo coincidió con las
guerras de bandos. “Estos
‘Jauntxos’ se agrupaban en
dos bandos, oñacinos y gam-
boinos. Según la leyenda, to-
do empieza por una disputa
en la forma de trasladar el fé-
retro con los restos de un no-
ble. Unos decían andando y
sujetando el ataúd con las
manos, como lo hacían nues-
tros ‘andaris’ en los funerales
eclesiásticos, ‘oñaz’, y otros
que sobre la espalda, ‘gan-
boa’, a hombros. Leyendas
aparte, los linajes pelearon a
muerte durante siglos hasta
que los Reyes Católicos di-
cen que si desean guerrear
vayan contra el infiel y consi-
guen apaciguarlos, convir-
tiendo sus casas-torre en resi-
dencias que perderían las
almenas”, asegura.

Aquellos Butrón, oñacinos,
no gozaban de buena fama,
un antiguo refrán decía: "En
tregua con los Butrón, no te
quites el origón”… vamos,
que mejor protegerse de
ellos. “En el siglo XVI los
Butrón abandonan el castillo
y se instalan en la Corte; sus
títulos y prestigio suben, pe-
ro su posesión de Gatika se
deteriora. “En el siglo XIX
aparece fotografiada como
una torre ruinosa con ci-
mientos de muralla, caseríos
y un pajar”, explica. Koldo
basa su nacimiento en la fo-
tografía de 1860, antes de la
reconstrucción del castillo
actual. Para 1876, el Mar-
qués de Torrecilla, Narciso
de Salabert y Pinedo, sena-
dor en Madrid y último due-
ño de las ruinas de Butrón,
manda reconstruir el castillo
con estilo neogótico, similar
a los castillos románticos
centro europeos.

“Además de diferentes

anuncios, documentales y
otros formatos audiovisua-
les, allí se han rodado esce-
nas de la ‘Dolce Vita de Fe-
llini’ y de ‘Malenka, la
sobrina del vampiro’, la pri-
mera película de terror espa-
ñola dirigida por Amando de
Ossorio Rodríguez. También
se rodó ‘Frágil’, de Juanma
Bajo Ulloa y escenas de Jue-
go de Tronos”, recuerda. Pe-
ro esa imagen no es la que
Koldo quería para su belén,
él hace viajar al visitante
hasta mediados del siglo
XIX para admirar “su torre,
caseríos, pajar y escudos,
“que amalgaman multitud de
tradiciones vascas, entre
otras la ofrenda del carnero a
Mari, a Jesús o al párroco
que se comía con sus ami-
guetes al animal ofrecido en
bodas y distintas ceremonias
a la Iglesia”, matiza. Ade-
más, ha colocado guadañas
hoces, ‘igitis’ que boca arri-
ba simboliza a Mari y sirven
para protegerse de tormentas
de Mikelats; también se pro-
tegía el caserío con una ‘aiz-
kora’, un hacha con el filo
boca arriba”, asegura.

No ha olvidado el kaiku,
cuenco pastoril para ordeñar
de madera de abedul en el
que hervían la leche con pie-
dras al rojo vivo. Ni de un
trillo, carro tirado por caba-
llo “traído del la ermita del
Rocío de Huelva y adaptado
al estilo vasco”, cuenta.
Tampoco romanas, tamboril
de asar castañas, butrones
colgando de casas, yunta de
bueyes, laias, zapas, eguzki-
lores y a Olentzero, “perso-
naje que hace referencia el
solsticio de invierno, el fue-
go frente al frío, el ‘Olentze-
ro enbor’ para calentarse, y
otros rituales como el ‘Ogi-
salutadore’ que la religión
imperante cristianizó. A ese
Olentzero pedimos como re-
galos de Navidad salud, paz
y felicidad. Eguberri on de-
noi!”, finaliza.

La torre de Butrón protagoniza
el Belén de Koldo Bilbao

❒ Koldo junto a su belén. (Foto: KB)

I. LÓPEZ

Galdakao sigue mostrando
su cara más solidaria, en este
caso gracias a Samsara Ne-
pal, que lleva años trabajan-
do en ese país para facilitar
la vida de personas desfavo-
recidas. “Hay una niña, San-
gita Karki, que forma parte
del Proyecto Ananda en Di-
sable School Bungamati,
Nepal. Creíamos que carecía
de visión desde su nacimien-
to, ya que fue dejada en el
orfanato sin haber sido eva-
luada por un especialista.
Este año, nuestra osteópata,
la doctora Aastha Pudasai-
ni,  pudo trabajar con ella.
Durante estas sesiones des-
cubrió que tenía un nervio
ocular pinzado, y poco a po-
co, liberando esa presión, ya
empieza a distinguir som-
bras y movimientos. Solo
con ver su progreso, cada es-
fuerzo y cada desafío ha me-
recido la pena”, explican.

“Más de veinte niños han
recibido atención, algunos
mejorando notablemente,
otros un poco, y hay quines
siguen avanzando a su ritmo,
pero lo esencial es que cada
uno ha experimentado bie-
nestar y alegría, y que su
sonrisa se ha convertido en

el verdadero protagonista de
nuestro trabajo”, añaden.

El Proyecto Ananda com-
bina clases de música, braile,
preparación escolar y activi-
dades lúdicas, siempre
acompañadas de atención
médica. “El mayor desafío
no fue solo para los niños,
sino de cara las instituciones
que al principio no entendían
ni por qué ni cómo una oste-
ópata podía ayudar a un niño
con discapacidad visual”,
comentan.

Lotería y calendarios para 
una Navidad solidaria 

❒ La doctora junto a Sangita. (Foto: SN)

Desde Samsara Nepal agra-
decen al Ayuntamiento de
Galdakao su apoyo a esta
iniciativa subvencionando
este proyecto y a todas las
personas que durante el año
ayudan. Para colaborar, po-
nen a la venta la lotería de
Navidad en Zurrut Taberna y
en el quiosco de Muguru.
También hay calendarios so-
lidarios, solo en Zurrut Ta-
berna. “Incluso un pequeño
gesto puede cambiar vidas.
Namasté”, concluyen.

D. LEÓN

Para dinamizar el comercio
local durante la Navidad, la
asociación Gu Dendari, con

la colaboración del Ayunta-
miento, ha lanzado la cam-
paña ‘Compra en Galdakao,
Vive Galdakao’. Se trata de
una llamada a la ciudadanía

Premios por las compras locales
destinada a incentivar las
compras de proximidad, re-
cordando que cada compra
realizada en el municipio no
solo satisface una necesidad,
sino que fortalece la comuni-
dad, mantiene vivos nego-
cios de barrio y contribuye a
que Galdakao siga siendo un
lugar con vida propia.

Estará vigente hasta el 6 de
enero, y la participación es
sencilla. Cada vez que una
persona realice una compra
recibirá un sello en su Pasa-
porte Navideño. Para entrar
en el sorteo final será nece-
sario  completar la cartilla
con 6 sellos de comercios di-
ferentes. Ya llena, deberá en-
tregarse en uno de los loca-
les participantes y se entrará
en el sorteo.

Habrá cinco personas gana-
doras: el primer premio será
de 2.500 euros, mientras que
del segundo al quinto premio
se otorgarán 500 euros a ca-
da una. Los premios se en-
tregarán en forma de cheque
canjeable en los comercios
asociados a Gu Dendari,
con validez hasta el 31 de
enero de 2026, fomentando
así que los ganadores conti-
núen apoyando al comercio
local.
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El domingo 16 de noviem-
bre, la Asociación de Vecinas
y Vecinos de Bengoetxe dis-
frutó de una salida cultural a
Hernani recogida en el progra-
ma cultural 2015. "Visitamos
el museo Chillida Leku, comi-
mos en un restaurante local y
recorrimos sus calles e histo-
ria", comentaban. A la cita
asistieron 60 personas.

Se trató de la última salida
de este año 2025, aunque en el
programa recoge diferentes
actividades para el mes de di-
ciembre. "Seguimos animando
a participar y no queremos de-
jar de desear muy felices fies-
tas navideñas y agradecer el
apoyo recibido este año", aña-
dían.

Los vecinos de Bengoetxe se fueron de excursión a Hernani

❒ Los asistentes a la excursión. (Foto: AVVB)

Kuvu conectará 
a mayores que viven 
solos con jóvenes 
que buscan alojamiento
D. LEÓN

Galdakaok bat egin du Kuvu programarekin, bakarrik bi-
zi diren adinekoak eta etxebizitza arrazoizko prezioan bilat-
zen duten gazteak lotzen dituen belaunaldien arteko elkar-
bizitzarako ekimena. Udalerriak adinekoengan nahi ez den
bakardadea prebenitzera eta gazteentzat eskuragarriak di-
ren bizitegi-alternatibak erraztera bideratutako proiektu
bat bultzatzen du, gizarte-kohesioa eta komunitate-zentzua
indartuz.

Galdakao se ha adherido al programa Kuvu, una iniciativa
de convivencia intergeneracional que conecta a personas ma-
yores que viven solas con jóvenes que buscan vivienda a un
precio asequible. El municipio impulsa un proyecto orienta-
do a prevenir la soledad no deseada en la población mayor y
a facilitar alternativas habitacionales asequibles para la ju-
ventud, reforzando la cohesión social y el sentido de comuni-
dad.

Propone un modelo de convivencia en el que una persona
mayor de 65 años comparte su vivienda con una menor de
35, a cambio de una aportación económica reducida, reci-
biendo a cambio compañía y apoyo cotidiano en un entorno
seguro. El proyecto se enmarca así en una visión más amplia
de comunidad donde la solidaridad y el cuidado mutuo son
ejes fundamentales, coherente con otras estrategias munici-
pales como Galdakao Zeugaz. 
Perfiles

El proceso completo está gestionado por Kuvu, que se en-
carga de la selección de perfiles, el acompañamiento y la me-
diación para garantizar que la experiencia sea segura y posi-
tiva para ambas partes. El objetivo principal del programa es
combatir la soledad no deseada, mejorar la calidad de vida
de las personas mayores y ofrecer alternativas habitacionales
asequibles a jóvenes con dificultades para acceder a una vi-
vienda. Además, el proyecto contribuye a fortalecer las rela-
ciones entre generaciones y a crear redes de apoyo comunita-
rio.

El Consistorio invita a las personas interesadas a solicitar
información y participar en los encuentros, donde se explica-
rá el funcionamiento del programa, las condiciones de parti-
cipación y los pasos a seguir para formar parte de esta inicia-
tiva. Para solicitar más información o ponerse en contacto
con la organización, escribir un correo electrónico a
haize@kuvu.eu.
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Xabier Orue-Etxebarria: “Nuevos descubrimientos ratifican
que los caleros fueron antes hornos de hierro”
I. LÓPEZ

Euskal Autonomia Erki-
degoak, batez ere mendial-
deetan, adaburu-formako
egitura biribilduak man-
tentzen ditu, mendien hega-
letan eraikiak, goitik behera
induskatuta, 6 metroraino-
ko garaierarekin eta 2,5
metrotik gorako diametroa-
rekin. Orain arte karobiak
ziren, karea lortzeko labeak.
2003an, Xabier Orue-Etxe-
barria galdakoztarrak Isasi-
ko (Galdakao) bat bisitatu
zuen, eta burdinazko horma
eta zepetan lortutako datuek
mineral hori murrizteko la-
bea zela pentsarazi zioten.
El País Vasco conserva en

zonas montañosas estructuras
en forma de copa redondeada
construidas en las laderas de
los montes, excavadas de arri-
ba a abajo, con altura hasta 6
metros y diámetro superior de
2,5. Hasta ahora eran conside-
radas caleros. En 2003, el gal-
dakoztarra Xabier Orue-Etxe-
barria visitó uno de Isasi, en
Galdakao, y los datos de las
paredes y escorias de hierro le
hicieron pensar que se trataba
de un horno de reducción de
ese mineral. “Como resultado
de los datos en estructuras se-
mejantes de Galdakao, así co-
mo de mineralógicos y quími-
cos en el laboratorio de la
EHU, queda claro“, comenta.
El hallazgo se trasladó al

Servicio de Patrimonio Cultu-
ral de la Diputación Foral de
Bizkaia. “Acudió un arqueó-
logo de Diputación, pero res-
pondió que no había duda de
que la estructura fuera un ca-
lero, por lo que no pensaban
investigar la nueva hipótesis”,
comentan. A pesar de ello,
Orue-Etxebarria decidió se-
guir trabajando junto a inves-
tigadores de la EHU, doctores
y especialistas en diferentes
campos, así como con socie-
dades como Aranzadi o em-
presas como Sidenor”, detalla.
Bizkaia y País Vasco

Desde 2003 recorrieron di-
versas zonas de Bizkaia, en-
contrando hornos semejantes
al de Galdakao. Con los da-
tos obtenidos, publicaron
dos estudios. Posteriormente

visitaron más zonas del País
Vasco, recogiendo muestras,
y las investigaciones en
campo y laboratorio queda-
ron plasmadas en cuatro pu-
blicaciones más. En una de
2010, empezaron a denomi-
nar ‘hornos vascos’ a este ti-
po de hornos. En 2015 y
2016 publicaron otro par de
trabajos detallando sus ca-
racterísticas, variabilidad a
lo largo del tiempo y rela-
ción con el sufijo ‘–ola’, en-
tre otras especificaciones.
También exponían que “Las
primitivas ferrerías hidráuli-
cas no reducían el mineral de
hierro en sus instalaciones,
sino que llegaba ya reducida
la esponja de hierro o ‘agoa’
desde los ‘hornos vascos’;
habíamos visto suficientes
casos con fragmentos de cali-
za alrededor del horno para
pensar que, una vez abando-
nados estos, se reutilizaron
como caleros”, añade.
Uno de los trabajos realiza-

dos recibió el ‘Premio Fran-
cisco Javier Ayala 2016’ al
mejor artículo de investiga-
ción publicado en la Revista
‘De Re Metallica’ durante
los años 2014 y 2015. “Fue a
partir de nuestras publicacio-
nes cuando los arqueólogos
empezaron a excavar con
más asiduidad, y a pesar que
en algunos de los hornos se
podían apreciar escorias
magnéticas en la pared o de
mineral de hierro en los alre-
dedores, la conclusión a la
que llegaban era que se tra-
taba de caleros”, asegura.
Tras dos décadas de investi-

gación, solo las dos arqueólo-

gas que han colaborado con el
grupo en tres hornos de Gal-
dakao, en el caso de Amaia
Basterretxea, y uno de Mutri-
ku, en el de Sonia San José,
han recogido en sus conclu-
siones que “los supuestos ca-
leros habían sido previamente
hornos de reducción para ob-
tener hierro; el resto han igno-
rado o silenciado nuestras in-
vestigaciones, en ocasiones
minusvalorando nuestro traba-
jo e intentando desprestigiar-
lo”, asegura.
Más de 600 hornos

Desde 2016, Tras ver más
de 600 hornos, aseguran ha-
ber encontrado datos irrefu-
tables. Miembros de Abade-
laueta Elkarte Etnografikoa
hallaron un horno doble en
la ladera suroeste del monte
Berretin, en Zuia, en el que
comprobaron “que ambos
hornos eran de reducción de
mineral de hierro”, insiste. Y
en la localidad vizcaína de
Berriatua encontraron “en la
posición de la abertura, una
tobera hecha con escoria de
hierro que se iba estrechando
hacia el horno, donde enca-
jaría el fuelle”.
Aunque es difícil que se

conserve o aprecie la pared in-
terna de los hornos vascos, ya
que suelen estar rotos o relle-
nos, se han topado con algu-
nos que poseen en esa pared
escoria magnética negra de
unos diez centímetros de es-
pesor, resultado del proceso
de reducción, y encima de ella
restos de cal, consecuencia de
su reutilización como calero.

Los ejemplos más importantes
se encuentran en Eitzaga, en
Galdakao, y en el monte Ogo-
ño, en Elantxobe. Hace unos
años Esteban Etxebarria,
miembro de Abadelaueta El-
karte Etnografikoa, nos en-
señó por primera vez esco-
rias magnéticas en la pared
externa y a la salida de un
horno en las afueras de Ma-
nurga, en Zigoitia. “No ha-
bía ninguna duda de su fun-
ción. Posteriormente, estuve
en otro semejante que conte-
nía escorias en Azpeitia, al
que me llevaron miembros
de Antxieta Arkeologi Tal-
dea”, narra Orue-Etxebarria.
“Lo más impresionante”,

según expone, fue un horno
mostrado por Xabier Arruti,
de la asociación Burdiña
Taldea, en Amasa, Billabo-
na, con escorias en el exte-
rior y el interior repleto de
escorias de color negruzco.
“Era la primera vez que veí-
amos algo parecido, nos im-
presionó. No hacían falta
más pruebas, sin embargo,
tras la limpieza y excavación

por parte de un arqueólogo,
en las conclusiones no decía
nada sobre que sirvió para
obtener hierro, a pesar de las
evidencias”, detalla
Por si quedaba alguna du-

da, “hay un dato que no ad-
mite interpretaciones”, afir-
ma contundente. Javi Castro,
químico y etnógrafo de
Aranzadi Zientzia Elkartea,
miembro del equipo de in-
vestigación, ha hallado en
archivos “numerosos docu-
mentos en los que se descri-
ben peticiones de personas

que solicitan construir un ca-
lero, a los que se autoriza
hacerlo en una ‘arragoa’, es
decir en un horno de reduc-
ción de mineral de hierro.
‘Arragoa’ es el término utili-
zado en la documentación
desde la Edad Media hasta el
siglo XIX, por lo tanto, la
función de calero es poste-
rior”, concluye. Con los nue-
vos descubrimientos, se en-
cuentran redactando un
nuevo artículo técnico que,
esperan, se publique el pró-
ximo año. 

❒ Izq.: Uno de los hornos analizados en Azarola, Usansolo. Dcha.: Estructura de los hornos. (Fotos: XO)
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Cambio hacia el futuro para voleibolEl Ibaizabal, en racha
I. SÁNCHEZ

BALONCESTO. El Ibaizabal femenino atraviesa un gran mo-
mento. Tras superar el primer tercio de la Liga Femenina 2,
el conjunto galdakoztarra se consolida en zona alta gracias a
una mezcla de solidez defensiva, regularidad en casa y ma-
durez competitiva en finales apretados. Las dinamiteras acu-
mulan 7 victorias consecutivas. La última victoria ante Man-
resa CBF el 29 de noviembre, por 61-49, confirmó la buena
dinámica que sostuvo como colíder de grupo. Ocupa el 2º
puesto con 8 victorias en las 9 jornadas disputadas, al igual
que el líder de la categoría, Maristas Coruña. 
El último choque fue ejemplo del sello que marcan. Más

allá de los resultados, la sensación es que el Ibaizabal ha en-
contrado una identidad. A ello se suma la mejora en la ges-
tión de los partidos, un apartado en el que el equipo ha mos-
trado un salto notable respecto al año pasado. La dinámica
positiva ha reforzado la  ambición de la afición, siempre fiel
en Urreta, que empieza a ilusionarse con un proyecto que no
solo compite, sino que convence.
En el próximo encuentro no se tendrán que desplazar lejos,

y es que visitarán Lasesarre para enfrentarse al conjunto de
Barakaldo que ocupa la mitad de la tabla. Una nueva oportu-
nidad para prolongar la racha positiva que no parece que va-
ya finalizar a corto plazo. Queda mucha temporada por de-
lante, y la igualdad del grupo exige mantener el nivel para no
perder la estela de los equipos punteros. Pero a día de hoy, el
Ibaizabal femenino presenta argumentos sólidos para creer
que esta campaña puede ser algo más que una buena racha.
Puede ser el inicio de algo grande.

I. SÁNCHEZ

Galdakao Boleibol
Taldeak barne-be-
rrantolaketa sakon
bati ekin dio
2025ean, pasadan
maiatzean aurreko
zuzendar i t za ren
aginduari amaiera
eman zion zentsura-
mozioaren ondoren.
Klubeko jokalarien
bost gurasok osatu-
tako batzorde berriak
gardentasuna be-
rreskuratzeko, eko-
nomia egonkortzeko
eta 230 kirolari ingu-
ru hartzen dituen ki-
rol-egiturari eusteko
erronkari aurre egin
behar dio.
El Galdakao Boleibol Tal-

dea ha iniciado una etapa de
reorganización interna tras la
moción de censura que en
mayo acabó con la anterior
directiva. La nueva junta,
compuesta por 5 padres y
madres de jugadoras, quiere
recuperar la transparencia,
estabilizar la economía y
sostener una estructura que
abarca a cerca de 230 depor-
tistas. En conversación con
su presidente, Óscar Ruiz, su
vicepresidente, Igor Villa-
verde, y vocal, Amaia Fer-
nández, queda claro que el
relevo no responde a ambi-
ción personal, sino a la nece-
sidad de poner orden en un
club histórico. 
Ruiz recuerda que el dete-

rioro fue evidente durante el
último año. “Se había perdi-
do transparencia a nivel eco-
nómico y deportivo, hubo

problemas con equipos y las
cuentas no se presentaban en
las asambleas”, explica. Un
grupo de padres y madres im-
pulsó una asamblea extraor-
dinaria para exigir la presen-
tación de cuentas. Al no
producirse, hubo una segun-
da asamblea en la que se
aprobó la moción de censura.
Así nació la nueva junta: 5
personas, como exigen los
estatutos, pero con estructura
de apoyo mucho mayor. 
“El club no podía seguir

así”, añade Ruiz. Si algo su-
braya el vicepresidente, Igor
Villaverde, es que el corazón
del Galdakao Boleibol Taldea
late gracias al esfuerzo colec-
tivo. “Tenemos detrás a 25
personas en grupos de traba-
jo”, afirma. Estos grupos se
reparten tareas como búsque-
da de patrocinios, gestión de
subvenciones, área de bienes-
tar y protección al menor, ri-
fas y loterías, área de mate-

rial y equipaciones, área de
soporte deportivo y un equi-
po económico esencial para
enfrentar la delicada situa-
ción financiera. 
A nivel deportivo, el sénior

masculino, de Superliga 2, es
el equipo de mayor nivel de
Euskal Herria y La Rioja, no
existe otro conjunto regional
en esta categoría, la 2ª máxi-
ma categoría estatal. El sé-
nior femenino milita en Liga
Vasca 1 y pelea por saltar a
nacional, objetivo que la di-
rectiva considera factible. Al
asumir el mando, la nueva di-
rectiva se encontró con una
deuda económica superior a
la prevista. Aun así, han lo-
grado reducir una parte im-
portante gracias a una gestión
prudente, nuevos patrocina-
dores y trabajo. Villaverde va
más allá: “Si no hubiéramos
heredado esta deuda, hoy ha-
blaríamos de una situación
económica saneada”. 

La previsión este
año requiere conce-
sión de subvencio-
nes, llegada de pa-
trocinadores y
campus de Navi-
dad, para generar
ingresos y cohe-
sión. “Este club tie-
ne demasiada histo-
ria para dejarlo
morir”, afirman. La
actual junta finaliza
su mandato al cierre
de esta temporada y
aunque aseguran
estar dispuestos a
seguir ayudando,
animan a que nue-
vas personas den un
paso al frente.

Campus

Diciembre trae el campus de
tecnificación para jugadores
de deporte escolar del club, y
para todo aquel que quiera
iniciarse en el deporte. Habrá
2 semanas y 2 grupos: inicia-
ción, para todo el mundo y
los más pequeños, e interme-
dio-avanzado, para jugadores
del club más mayores. Co-
mienzarán a las 9:00 y 10:00
respectivamente. 
La primera semana será los

días 23, 24 y 26; la segunda
el 29 y 30 de diciembre y el
2 de enero. El precio para
una semana es 60 euros ini-
ciación, 4 horas diarias, y 50
intermedio/avanzado, 2 ho-
ras. El precio para 2 es 100
euros iniciación y 80 inter-
medio/avanzado. Los del
club deben apuntarse en
www.galdakaoboleitaldea.co
m/es, los demás en idazkarit-
zagbt@gmail.com.

❒ Plantilla del equipo senior femenino del Galdakao Boleibol Taldea. (Foto: IV)

I. SÁNCHEZ

El CD Galdakao firman temporada
para enmarcar en Preferente. Aunque el
23 de noviembre sufrió su primera de-
rrota por 2-1 en el descuento ante el
Astrabuduako, el conjunto dinamitero

ha demostrado capacidad de reacción.
Se impuso al Begoña 2-0 el 29 de no-
viembre. El control del partido fue ab-
soluto.
Tras 11 jornadas, el conjunto galda-

koztarra mantiene ventaja de 7 puntos
sobre el 2º y 3º clasificado, y de 8 res-

pecto al 4º. Con bloque compacto,
afrontan nuevo compromiso a domici-
lio. 
El 6 de diciembre visitará al Ugeraga,

en puestos de descenso, encuentro que
ofrece la oportunidad de seguir consoli-
dando un liderato sólido.

Un Umore Ona imparable
I. SÁNCHEZ

La SD Umore Ona atraviesa un momento dulce y avanza
firme hacia su objetivo. Ni siquiera el robo del cableado
eléctrico en Meatzeta, que obligó a suspender su encuentro
como local la semana pasada, ha frenado la inercia ganadora
de un equipo que vive uno de los mejores arranques de su
historia. El 29 de noviembre, ya con el campo operativo, los
de Usansolo retomaron competición ganando 3-1 al Etxeba-
rri y elevando a 10 las victorias consecutivas. 
El registro que los mantiene líderes en solitario, con ventaja

de 3 y 4 puntos sobre sus principales perseguidores, a la es-
pera de que se dispute el partido aplazado contra el Elorrio el
próximo 9 de diciembre. Frente al Etxebarri, el Umore Ona
volvió a demostrar solidez, personalidad y pegada. Alexan-
der abrió el marcador en la primera parte tras culminar una
jugada que refleja el buen momento ofensivo del equipo. Ya
en la segunda mitad, el capitán Arrese amplió distancias des-
de el punto de penalti, aportando calma y control. Aunque el
conjunto visitante logró recortar diferencias, el duelo se ce-
rró con el 3-1 definitivo firmado por Ander Calvo, que cele-
bró de manera especial su gol frente a su antiguo equipo.
Con diez victorias en diez jornadas, el conjunto dirigido por
Iván Seoane afronta una semana exigente. 
Primero, el duelo a domicilio frente al Montefuerte el 5 de

diciembre, y posteriormente, la recuperación del partido
aplazado contra el Elorrio el 9 de ese mismo mes. Un doble
compromiso en pleno puente festivo que pondrá a prueba la
resistencia y ambición de un Umore Ona que, hoy por hoy,
parece decidido a no bajar el ritmo. Usansolo sueña, y el
equipo responde. Porque este Umore Ona, incluso cuando se
apagan las luces del estadio, sigue brillando en el campo.

Borrón y cuenta nueva para el CD Galdakao
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EMPLEO 
(Ofertas)

F Mujer se ofrece para
limpiezas y cuidado mayores,
extera o por h. Tel.: 604 341
498. (Ref: 10/25)
F Mujer se ofrece para
limpiezas y cuidado mayores.
Tel.: 623 400 959. (Ref:
10/25)
F Señora de Galdakao, con
mucha experiencia en el
cuidado y el acompañamiento
de personas mayores, busca
trabajo por las tardes, 
en Galdakao y también en los
alrededores. Tel.: 639 054
333. (Ref: 9/25)
F Chica se ofrece para hacer
las labores del hogar, ta,bién
para cuidado de personas
mayores y de niños. Interna o
ext. Tf.: 633 268 671. (Ref:
7/25)

VARIOS
F Bicicleta estática vendo,
45 euros. Tel: 630 466 440.
(Ref: 12/25)
F Tienda campaña familiar
vendo. Precio: por 90 euros.
Tel.: 629 087 308. (Ref:
10/25)

F Sillón de lactancia y
cambiador de bañera, se
vende. Tel.: 679 135 635. (Ref:
10/25)
F Olla a presión marca
‘Majefesa’, acero inoxidable,
vendo. Media altura. 20
euros. Tel.: 688 630 313.
(Ref: 10/25)
F Vajilla porcelana 12
servicios, muy bonita, vendo.
60 euros. Tel.: 688 630 313.
(Ref: 10/25)
F 5 lámparas en perfecto
estado y con iluminación
leed, vendo. Entre 20 y 30
euros cada una. Tel.: 600 653
782, jolu-caru@hotmail.com.
(Ref: 9/25)
FGrupo CYBEX Cloud T i-
Size vendo. Para niños hasta
los 13 kilogramos. Incluye
además adaptador para recién
nacido. Tel.: 625 021 982.
(Ref: 9/25)
F Ropa de niña, de 0 a 3 años
vendo. Tel.: 625 021 982.
(Ref: 9/25)
F Minicuna colecho Baby
Side Jané, vendo. Tel.: 625
021 982. (Ref: 9/25)
F Cochecito de la marca
‘Bugaboo fox 2 bassinet’,
más silla, vendo. Disponible
en un lote con los sacos, con
la capota, también con la
colchoneta, con el cubrecoche
y se añaden las sábanas
impermeables. Tel.: 625 021
982. (Ref: 9/25)
F Cama articulada manual
vendo. Medidas: 135 cm.
Somier madera, colchón
viscoelástico buen estado.
100 euros. Tel.: 652 778 682.
(Ref: 9/25)

Información: Tel. 94 600 06 37
CLASIF ICADOS

SE REALIZAN 
PORTES 

CON FURGONETA
• Recogida: escombros,
chatarras, muebles... 

• Limpieza locales, obras,
trasteros...

También fines semana
Tf.: 671 939 638 

Ager Esteban, bronce cadete
en el Open de Combate

BLESA Y OTAOLA CULMINAN EL RETO DE 80 ASCENSIONES AL GANGUREN. Con motivo de su 80 Aniversario, el
grupo de montaña Ganguren Mendi Talda lanzó el reto de coronar 80 ascensiones al monte Ganguren durante este año 2025.
El sábado 15 de noviembre, José Mari Blesa y Txaro Otaola, miembros de Ganguren MT, culminaron el reto acompañados
por un grupo de mendizales (Foto: TO). (IL)

D. LEÓN

TAEKWONDO. El pasado 22 de no-
viembre, Ager Esteban logró alzarse
con la medalla de bronce en categoría
cadete en el Open de Combate de Mi-
randa de Ebro. El galdakoztarra, úni-
co representante del Club Urreta de
Taekwodo de Galdakao, venció dos
combates demostrando un buen nivel.

Open de Avilés

Por otra parte, el taekwondo de Gal-
dakao jugó su primer campeonato de
la temporada de la mano del Open de
Avilés. Fue el equipo de Poomsae del
Club Taekwondo Urreta quien, el pa-

sado 15 de noviembre en Avilés, se
hacía con 3 oros, 1 plata, 4 bronces y
tres quintos puestos.

En individual, el oro lo lograba Itxa-
so Hernández; la plata era para Udane
Moreno; y el bronce para Nahia Gon-
zález y Lander Hernández. En cuanto
a las quintas posiciones, las firmaban
Maren Aierdi, Izaskun Vélez y June
Díaz. Hubo también un octavo puesto
para la debutante Nahikari Yarto.

En modalidad Pareja, el bronce lo
conseguían Iván Gallardo y Laia Her-
nández, y hubo otro para Hodei Huete
e Irati González. Y en modalidad trío,
un oro fue para Udane Moreno, Nahia
González y Maren Aierdi y otro para
Peio Fernández, Oier Palma y Lander
Hernández. ❒ Ager Estban. (Foto: CUT)

I. SÁNCHEZ

FÚTBOL SALA. Después de un arranque de
temporada irregular, el Peña Kalimotxo atra-
viesa su mejor momento en División de Ho-
nor de Fútbol Sala. El conjunto galdakozta-
rra, que hace solo unas semanas alternaba
luces y sombras, ha logrado encadenar tres
victorias que lo han catapultado a la parte al-
ta han devuelto la confianza.

La semana pasada tocaba descanso, pero el
parón no enfrió el buen estado de los de Aitor
Berezo. A su regreso se impusieron 4-2 al Ibai-
bide en un encuentro sólido. Es 5º a 3 puntos
del líder, Goiztiri, y todos los rivales directos,
salvo el líder, han disputado un partido más. 

La próxima prueba es el 6 de diciembre, en
La Peña para enfrentarse al Betiortziri. El
duelo se presenta como examen exigente, pe-
ro oportunidad inmejorable.

Peña Kalimotxo vuelve con pilas cargadas



Cumpleaños
◆ El 21 de
noviembre
c u m p l i ó
100 años
Sorne Bil-
bao. Los hi-
zo en muy
buen estado
de salud y aspecto. Para
celebrarlo, acudieron a vi-
si tar la  los concejales
Amets Iturbe y Toño Gon-
zález, que regalaron un ra-
mo de flores. Casualida-
des, el mismo día cumplía
años Iturbe, 32 en su caso.
Zorionak a ambas! 
◆  Aben-
d u a r e n
21ean Naia
L a n d e t a k
zortzi  urte
beteko du.
Z o r i o n a k
etxeko guz-
tien partez!

Necrológicas
† Dominga Gallastegui
Guenechea (q.e.p.d.) falle-
ció el 11 de noviembre a los
92 años.
† Benita Ibarrechebea Ugar-
te (q.e.p.d.) falleció el 15 de
noviembre a los 102 años.
† Miren Arantza Bizkarra
Artetxe (q.e.p.d.) falleció el
18 de noviembre a los 89
años.

SOCIALES

¡FELICITA
GRATIS!

Cumpleaños, aniversarios, 
comuniones, bodas...
Envía tu felicitación a:

galdakao@periodico-cronicas.com

Año XXXV. Nº 393
Diciembre 2025

XXXV. urtea 393kia.
2025ko abendua 

I. LÓPEZ

Escena y ritmo culminan la
programación de Torrezabal
en diciembre. El día 5, a las
20:00 horas, llega ‘Kanpora
sartén’ con Txalo. El 11 de
marzo de 2013 Xabin descu-
brió que era seropositivo,
aquel día todo cambió. Diez
años después, llega el mo-
mento de hablar de la rela-
ción entre Xabin y el virus:
píldoras, estigma, vergüenza,
consultas, miedo, culpa, so-
ledad, salud mental, terapia,
pandemia... 

Para el 12, a idéntica hora,
sube al escenario la obra ‘La
reina brava’, de Las Niñas
de Cádiz. Tragedia cómica
con tintes shakesperianos y
con reminiscencias del viejo
romancero castellano, es la
historia del asesinato de una
reina a la que todo el mundo
odia, pero a la que nadie se

atreve a enfrentar cara a ca-
ra. Solo una madre, movida
por el ansia de venganza, se-
rá capaz de saltarse las nor-

Torrezabal cierra año con teatro y música
mas. Luego ven-
drán el revuelo, la
conmoción, un jui-
cio vergonzante en
el que todos mien-
ten y una implaca-
ble condena al ol-
vido.

El 13, a las 20:00
horas, Àngel Du-
ran Performing
Arts, Dansa Me-
tropolitana propo-
ne ‘Cowards’. Un
hombre no nace,
se construye, por
eso propone pen-
sar sobre una de-
construcción del
comportamiento
viril. Mezcla de
danza y teatro, re-
flexiona sobre la

cobardía como deshonra y la
incapacidad de los hombres
para expresar sus dudas y
miedos, su fragilidad.
Da Capo

El 14 de diciembre, a las
13:00 horas, la cita es para
todos los públicos con la mú-
sica de ’Hamar urte ilusioz
bete’, y Da Capo Musika
Manda. Este año 2025 cele-
bra su décimo aniversario
como asociación cultural.
Será un concierto de conme-
moración emotivo con algu-
nas de las obras más signifi-
cativas de estos años y el
estreno de un nuevo encargo

que la banda quiere hacer a
un compositor vizcaíno.
“Contaremos con músicos y
directores que han formado
parte indispensable durante
estos diez años de recorri-
do”, anuncian.

La jornada del 20, a las
18:00, los niños mayores de
3 años podrán disfrutar con
‘Zimurren artean kontukan-
tari’, de Lanenana Naranja.
Ma anda ocupada y ha deja-
do a los niños en casa del
abuelo Peio. Nanu y Granu
escuchan con atención las
historias de su abuelo, pero
Kanuto interrumpe el relato
a ladridos, ha inspeccionado
la casa y ha encontrado mu-
chos recuerdos de la bisa-
buela y el bisabuelo. “Es un
homenaje a las viejas gene-
raciones con diez nuevas
canciones llenas de sabiduría
y de amor”, explican.

La siguiente cita es con
‘Búnker Rococó’, de Maika
Makovski, el 26 de diciem-
bre a las 20:00. Grabado en
The Playpen, en Bristol, la
artista mallorquina entrega
el álbum más completo de su
carrera. Despliega su perso-
nalidad en un disco rico en
matices e influencias que en-
riquecen su estilo inconfun-
dible. “Si acabara mi carrera
mañana, me quedaría tran-
quila porque hice Bunker
Rococó”, asegura.

Y para finalizar el mes, el
día 30 a las 19:00 horas llega
‘Maluta’ con Ganso&Cia.
El año cierra con Torrezabal
convertido en una gran carpa
de circo, un lugar mágico
donde sucederá algo irrepeti-
ble. Artistas provenientes
desde diversos lugares del
mundo harán breves demos-
traciones de habilidades im-
posibles, virtuosismo y poe-
sía. Sobre el escenario,
tendremos a Fumezing de
Italia, Kaxpi de Nafarroa,
Hilary de China, Cía Femut
de Cataluña y Dama Beltza
de Argentina. 

❒ Imagen de ‘La reina brava’. (Foto: Cedida)

† Jose García Jubitero:
“Txele” (q.e.p.d.) falleció el
24 de noviembre a los 78
años.
† Iñaki Amoriza Ayesta
(q.e.p.d.) falleció el 26 de no-
viembre a los 60 años.
† Miren Lezama Basoa
(q.e.p.d.) falleció el 27 de no-
viembre a los 94 años.
† Celsa Arana Perez
(q.e.p.d.) falleció el 29 de no-
viembre a los 90 años.


